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[ RUSSIAN TEXT - TEXTE RUSSE ]

YcraB OpraHH3auHH JAoroBopa 0 KOJMeBThHog 6e3onacHocTH

rocyzaapcTha - yMaCTHHKH JoroBopa o KojineKTHBHohi 6e3onacHocrH OT 15 Max 1992
roaa (Ranee - JAoroBop),

AeflaByA B crporoM COOTBeTCTBHH CO CBOHMH o6saTenbmeaaM no YCTaBy OOH,
pemernoHmH COBera Fe3onaCHoCTH OOH, pyKoBO2ACTByqCb o6axenpH3HaHHbMH IpHH1uHnaMH
Mew4HyaapoaHoro npaBa,

cTpeMAC K Co3,a1mo 6jiaronpHnTHbtx H caaa ~nbubx ycJiOBHA XI BcecTopoHHero
pa3BHT rocynapCrB - yqaCTHHKOB AoroBopa H o6ecnemeHHA Hx 6e3onaCHOcTH,
cyBepeHHrera H TeppTopHaibHOi ejiocoTHOcTH,

noxrraep)Ua CBOIO npHBepKeHHOCTh UeiMM H npHHUInaM oroBopa H npHM16IM B ero
paMKax MeIynapoaHbmh AorM o opaM H peiiieHHASM,

HClIOJIHeHHbie pcinHMOCTH H ;ajiee pa3BHBaTh H yrjy6Mna BoeHHo-nojiHTuiecxoe
COTpyAIHH'IeCTBO B HHTepecax o6ecnemeHAi H yKlenneHHA HaixHoHajbHO, perHoHaffaoH H
MewIyHapoAHoAi 6e3onacHocTH,

CTaBI nepeg co6oi iieib npOAOJICaTb H HapaIBaTb TeCHIe H BCeCTOpOHHHC
Co0o3HHqecKHe OTHODICHHM BO BHeLIHeHOJI1TffqecKoA, BOeHHOAI H BoeHHo-TeXHHqecKoHi
o61acTsx, a TaoKe B c4bepe ipoTHBoaer1CTBHI TpaHCHaIIu4OHaljbHbM BbI3OBaM H yrpo3aM

6e3onaCHoc rocynapcTBa H HapO OB,
PYKOBOtCTBYiCb HaMepeaeM nOBanaTh 344eKTHBHoCTh zeaelTeHOCTH B paMKax

JAoroBopa,
coriacHnlHCb 0 RH)KeCneAMoteM:

riaaa I
Y'pewteHHe OpiaiiH3aMIl AoroBopa o KoJIneKTIBHoA 6e3onacHocTH

CTaThA I

Focy~aapcTra - yacTHHKH Aoroaopa ytlpe)KzalOT MemalyHapo lH o perHoaanyo
OpraH3aIpIo JoroBopa 0 KoiJieKTHBHOi 6e3oriaCHOCTI (aanee - Opram3atumA).

CTaThR. 2

floIoeHHl oronopa H npmITmiX a ero pa3BrHrne MewiIyHapoIHIXrOBOPOB H

pemeHHRi Coaera roJmeIKTHBHO 6e3aCaHocTH gorosopa S1BJRIOTC. o6a3bfmWOUHMnH fl
rocynapcTB - 'uxeHoa OpraHH3atH (tanee - rocyzapcmBa-xneHbl) H CaMOii OpraH3auHH.

Fnasa II
leIH H fplHIIHaibi
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CTaT2 3

tlenlaMH OpralH3alwmH ABMHOTC yKpenieHIe Mlpa, Me, yHapoOO H pervoHanmbof
6e3onacHocTH H cTa6HJlbHOCTH, 3aurHTa Ha Koj1iJiKTHBHO OCHOBe He3aBHCMOC-rH,
TeppHTopHaibo uejiOCTHOCTH H cyBepeHHTeTa rocytapcTB-qIeHO, nipHOpHTeT B XlOCTHKeHHH
xOTOpblX rocy~tapcTBa-qmeHb OTZlOT flOJIHTH'leCKHM Cpe/lCTBaM.

CTaTs 4

B CBOei ieArreiHocTH OpranH3aluu COTpylHHqaeT c rocyaapcTBaMH, He ,[BAWHOI1HMHCA

ttmeHaMm OpraHH3aUHH, noLJep)KHBaeT OTHOtueHHA C Me)KzyHapoagmbMH
Me)KnpaBwrenbcTBeHHbMH opraHH3au.MmH, RetACTByTOILHMH B c~epe 6e3ouacHocTH.
OpraHH3aunm CO/leficThyeT 4OpMHpOBaHIO cnpaBe/1mHBoro, /eMoKpaTH'qeCKoro MHpOflOpalUKa,
OCHOBaHHorO Ha O6MUenPH3HaHHBlX npHtHInax MeKg/yHapOlHOrO npaBa.

CTamsi 5

OpraHH3aUH3waseitcTByeT Ha OCHOBe HeyXOCHHTCJbHoro yBaxeHHI He3aBHcHMOCTH,

/o6po0ojiHOCTH ymaCa, paBeHcma npaB H o6s3aHHocTeA rocy/apCTB-u eHoB,
HeBMeuIaTeJILcTBa B 2geia, nozaiaaaomHe nlOa HalOHaJnbHYIO IOPHCAHKIIO
rocyzapcTB-'neHoB.

CrambA 6

HacTouft YCTaB He 3arparHBaeT npaB H O63aTeimcTB rocyzapcTB-MeHoB no gpyrHM
MewK/lyapoaHbiM zoroBopaM, yTiacTHHKaMH KoTopbIx OHH RBnMOTC3I.

rliaBa III
Hanpawneinmi aemnwreJn, ocr

CTaThR 7

JI!m peanH3aulHH tieiier OpraHH3aUHH rocy1apCTBa-qUeHLI lpHHHMaiOT COBMeCTHbIe
MepEb K 4pOpM1pOBaH O B ee paMKaX Aet1CTBeHHORI CHCTeMbI KOyIJlelCTHBHOfR 6e3onacHoCTH,
Co3AaIHHO KOaJIHUHOHHbIX (perHOHaIbHbix) rpyflnHpOBOK BOACK (cHJI) m OprlaHoB ynpaBaeICA
HMH, BOeHHOA nHlpacTpyKlypm, norOTOBKe BoeHHIJx 1apoB H cne1aaJIHCTOB XMS
Boopy)KeHHblX CHI, o6ecneqenmo Rx Heo6xoAHmmm Boopy)xeHHeM H BOeHoRot TeXHHKOR.

rocyzapcha-neH RIpHHHMaTor peienHe 0 pa3MeleHHH Ha CBOHX TeppHTopHAx
rpynnHpoBoK BOACK (cmi), o6beKToa BoeHHoA HnpacTpyKrypi rocylapcTB, He aIBmOtUHXCS
qJeHaMH OpraHH3aMHH, nocne ripoBeaeHH HeoT..OxcHbIX KOHCYJIbTaIHri (coriacoBaHmA) c

flpyrHMH rocyaapTBaMH-qneHaMH.
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CTaTbS 8

FocynapcTBa-jieHL KOOpAfHHHpyIOT H o61egHfH3I1T CBOH yCHRHA B 6opb6e c
MeIfyapoIHbIM TrppOpH3MOM H 3KCTpeMH3MOM, He3aXOnHbim o6OpOTOM HapKoTHteCKHX

cpecTa H 11CHXOTpOfnHbX BetecrB, opy)rHA, opraHH3oBaHHoAi TpaHCHaUHOHaJrbHoi

rIpeCT nHOCThIO, HeieI'ajibHOR MHrpaiiHek H apyrwiMH yrpo3aMH 6e3onacHocTH

roCy21apCTB-qReHOB.

l-ocyIapcTBa-tteH1 ocyueCTBMT CBOIO jAeAsreJMHOCTh Ha 3THX HaItpaBJieHHaX, B TOM

qIHcne B TeCHOM coTpymHH'IeCTBe CO BceMH 3aHHTepecOBaHHEIMH rocyfapCTBaMH H
MewK/yHapa1blMH Me HpaBHTeobCTBeHHbIMH opraHH3aIHAMH npiH rJIaBeHCTByiotueH pom

OOH.

CraTh 9

rocyxpTBa-qemi corniacOBmaioT H KOOpJIHHHPylOT CBOH BHeuHel1OJ1HTHleCKHe

no3HUHH no Mexu apoAbm R perHOHaMBHIM npo6JieMaM 6e3onaCHOCTH, HCnOJlb3yA B TOM

'mciie KOHCyJILTaUHOHHbie MeXaHH3Mbl H npoUeniypbi Opram3atml.

CTaTha 10

FocyapcTa--eHbl npHHHMaior Mep, no pa3BHTO ROrOBOpHo-TipaBOBOil 6a3b,

periameHrpypotueA 4YHIKHOHHpOBaHHe CHCTeMbi KOjIeKTHBHOH 6e3onacHOCTH, H no

rapMOHH3atlHH Ha1OHa bHOro 3aKOHOaTe]IbcTBa nO BonpocaM o6opOHbl, BoeHHoro

CTpOHTenjbcTBa H 6e3onacHoCTM.

Fiaaa IV
OpraHbi OpraaHaumH

CTaTbA 11

OpraHaMa OpraHnatua B oTcS:
a) COBeT Kojijie-rlMHoR 6e3onaCHOCTH (gaaee - CoBCT);
6) COBeT MHHHCrpOB HHOCTpaHHblX aen (ganee - CMH);
B) CoaeT MHHHCTpOB o6opoHm (aaiee - CMO);
r) KoMHTT ceKpeTapefA COBeTOB 6e3oniaCHOCTH (Aanee - KCCE).
1IoCToaHHO AeACTBYIOIIHM pa6oHM 0praHoM OpraHH3alIHH BnaeTcA CeicpeTapHaT

OpraH3awl (naaee - CelpeTapHaT).

OyHKLHH H nOpaROK pa6omi yKa3aHHbX Bbie opraHOB periiameHTHpyIOrc3i HaCTOatHM

YcTaBOM, a TaKXKe oTejibHhRMH rOJIOaKeHH31MH, yr~epxaMblMH COBeTOM.

CTaTa 12

PemeHHa CoBeTa, CMH4, CMO H KCCB no BonpocaM, xpoMe npoueIpabx,
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HpHHHMalOTCI KOHceHCyCOM.

JlIo6oe rocyaapcTho-'ueH npH roJnOCOBaHHH HMeeT O;IHH roJroc. rlOpUZOK £OJ1OCOBaHHl,

B TOM tHCne no npot~eMIypHbI BOnpOcaM, peraMeHTHPYCTCs lpaBauaMH upotteaypbi opraHoa

OpraH3atHH, yr~ep),AaeMbIM COBeTOM.

PeweHiv CoBeTa H npHHHMaeMa e B HX HcnOJIHeHHe penieHHA CMIU1, CMO H KCCE
RBJBRnOTCH o6a3,ma1oWM1MH aJA rocyaapcTB-qUeHOB H rlClOJIHAIOTCZ B nopZre,

yCTaHaBJ HBaeMOM HaLWOHalbHbIM 3aKoHOflaTeJuCThoM.

CrabA 13

ConeT SABIrCTC BbICUIRM opraHoM OpraHlH3aUHH.

CoBeT paccMaTpHBaeT npHHuHnaJIbHble BOnpOCbi JeSTeibHOCTH OpraHn3alHH H

fplHHIMaeT peiueHH3, HanpaafleHHble Ha peaMH3BaaHo ee txeneR H 3aaq, a Tacxce o6ecneqHBaeT

KOOpAHHaUHIO H COBMecTHyo zeRTeJbHOCTh rocyZ1apcTB-ttaeHOB =x peajiHagat 3THx uenel.

B cocaB CoBeTa BXOART rilaBbi rocygapCTB-qneHOB.
B 3aceganix CoBeTa Moryr pHHmaTh yqacme MHHmCTpm HHocTpaHHbX aeji,

MHHHCTpub o6OPOHb, cerperapH COBeToB 6e3onacHOcmH rocygapeTB-UIeHoB, reHepaibHbig
ceperapb OpraHH3auHH, HOJHOMOqHEe npe~cTamean rocyaapCTB-ieHOB npH OpraHH3aumH

H npHrJaneHHhIe juiua.
COBeT HMeeT npaBo CO32IaBanB Ha OcI'oaROHor Him BpeMeHHOR OCHOBe pa6oqe H

BcnoMoraTejibHbie opraHbi OpraHH3aUHH.
HpeIcexaTeieM CoBera (uaaee - Hpe~iceaaTenb) qBAeTC1 rnaa rocyaapcTBa, Ha

TeppHTOpHH KOTOporo POXOAxHT omepetHaA ceccHiA ConeTa, ecim COBeT He npHMeT HHOrO

peuleHH. Ero npaBa H o6sl3aHHocT coxpaHauorca 3a HHM Ha nepHOA Zo cne~iyoweAi

o'tepe aHOH ceccHH CoBera.

Ecim FlpeaceAaTeJb He MO)KeT Bb mOJIHArb CBOH .YHKIHH, TO Ha ocTaBUIHACR nepnoa

H36HpaeTca HOBI flIpeatcefaTeJIb.
B nepHoA Me)Kay ceCCHIMH COBeTa BonpocaMH KOOp2IHHaiHH B3aHMoaegCTBHA

rocyapcT-'IeHOB B peaaH3aB1HH peweHmf, pHHHmaemux opraHaMH Opraml3atHH,

3aHHMaeTcA IOCTOqHHbIi COBeT npl OpraHH3auH (Atnee - -OCTO3aHHblr COBer).

HIOCTO31HHbfH COBeT COCTOHT H3 floJ1HOMO4HblX npeicTaBHTeiefi (ztaee - Hojinpeani),

Ha3HaqaeMblx rOCyAapCTBaMH-qeICHaMH B COOTBeTCTBHH C HX BHyrpHrocyapCTBHH6imH
npoule1mpMH, H aeiAcTByeT B COOTBeTCTBHH C fIonoeHHeM, YTBepyKLaeMbIM COBeTOM.

CTaTEa 14

CMIJ SIBJimeTCI KOHCyIIbTaTHBHbIM H HCnOIHHTeIbHbIM opraHoM OpraHH3atHH HO

BOnpOCaM KOOpA2HaUHH B3aHMOaefiCTBHRI rocy2IapCTB-RJCHOB B o6niaCTH BHeHe rOJIHTHKH.

CraTb 15

CMO ASBIAeTcq KOHcyJIbTaTHBHim H cnoJeHHreJlbHbAiM opraHOM OpraHlnatws no

BOHpOCaM KOopztIHaHH B3aiMoaercThm rocylapeTB-IeHOn B o6JiacTH noeHHOA nOJIHTH(H,

BOCHHOrO CTpOHTelhbCTBa H BoeHHO-TexHHqecKoro COTpyJAHHecTna.
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CraThA 16

KCCE BRAeTCS KOHcynjbTaTlhBHEtM H HcHojiHreaHim opraHoM OpraHn3aauH no

BonpocaM KOOpaHaaIIHH B3aHMoAelicTBH rocygapcB-teHoB B o6naCTH o6ecnefeHH HX
HaiHOHaJIbHOH 6e3onacHOCTH.

riaBa V
CeKpeTapnaT

CramR 17

CexperapHaT ocymecThu eT opraHH3aIoHHoe, HHqopMaxHOHHoe, aaJHTH'iecKoe H
KOHCyrIbTaTHBHoe o6ecieeHHe AerrejvHocTH opraHoB OpraHH3aIaHH.

CexpeTapHaT BO B3aHMoflefiCTBHH C lIOCTOS3HHUM CoBeroM ocytgecTJmeT noaroroaKy
npoeKroB peineHHi H apyraxH oKyMeHToB OplaHOB OpraHH3aiHH.

CeKperapHar 4#opMHpyeTCA H3 cci a rpaxwa rocytapcTB-ueHOB Ha KBOTHOR OCHOBe

(AOnJIHOCTnIX ruIn) npOHOPIRHoHajbHO toTeMB OaMBocam rocyAapcTB-neHOB B 61a)Ker
OpraHH3aIlHH H rpaxmJaH rocygapcTB-,UeHOB, HaHnMaeMbIX Ha KOHKypCHOfH OCHOBe 110
KoHrpaKry (corpyxHHxoB).

cbyHK HH, nopIAoK #oPMHPOWaHHA H pa6omi CeKperapHaTa onpeeJIAIOTcA

COOTBeCrTBytoLfHm flOnOXeHHeM, yrBepu(aeMuM CoBeroM.

MeCTOM Haxox1eHHA CecpeTapHara qamiercx ropoA MocKBa, PoccHficKaA Oeepaum.
YcJIoBHR npe6bmawi CexperapHaTa Ha TeppHTopHH PoCCHAcKOri (De2epauHH peryjiHpyioTCq
Ha OCHOBe cooTsercmTylouero Me)KAyiapo2IHOrO Aoroeopa.

CambR 18

reHepanbHbfi eperapb OpraHHsatHH (ganee - reHepamHbdfi ceKperapb) awuqercs
BbICIIIHM a]AIMHHHCIpaTHBHLIM AOJlKHOCTHbIM JHLxOM OprlaHn3aijnH H ocyrnecTmnieT

pyKOBOQCTBO CeKperapHaToM.

FeHepajmbHIR ceKpeMpB Ha3Ha,4aercH peujeHM COBe'ra CpOKOM Ha TpH roAa no

npeacTaBneHmo CMI1 H3 qHcjia rpaxuaH rocyapCTB-qneHoB.
reHepanHbfi cexperapb nogoqT ereH Cosery, yqacmsyer B 3aceaaHHaX CoBela, CMIM,

CMO, KCCB H I-OCTOSHHoro CoBera.
FeHepaammHbr ceKpeTapb B cooTBe'cTBHH c peieHimH COBeTa KOOpIHHHPYpT

pa3pa6oTKy ipoerKTOB cooTBeTCTBIOaIHX npe/l11O)KeHHA H 2OKyMeHTOB OpraHoB OpraHHauiH,
ocyiuecmiAueT pa6otme KOHTaKThI C 1IpyrHMH MeKqHapoLHbiMH me)KmpaBHTeJtbCTBeHHblIMH

opraHH3aUMAMH H rOCYaapCTB MH, He SBAMIBOUIKMHCR quieHaMH OpraHH3aLuHH.
reHepa Hbl i ceKperapb ABJIA CTcg Aeno3mrapHeM B OTHoiiieHHH HacToAinero YCTaBa,

ApyrHX 3aKgmoiaeMbJX B paMKax OpraHH3 atHH Me HapOaHIX AOrOBOPOB H npHHHMaeMb1x
jAOKymeHTOB.
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Ejiana VI
%1JeHCTBO

CTaTi 19

-lreHOM OpraHH3auHH MOXeT CTaTi mo6oe rocylapcTBo, KOTopoe pa3AejmeT ee ueji H
HpHHIIHnbl H rO'Oeo nplHHOT Ha ce6s o6R3aTeabcTBa, coxep)Kanmecq B HacTOJIIeM Yc'rae H

apyrHx flefiCTByIOUHX B paMKaX OpaHH3aIiHH Mex)yHapoAHbIX iOrOBopax H pemeHHAX.
PemeHHe o iipieme B OpraH3aiwo pIHHHMaeTc COBeTOM.
Jho6oe rocyalapcTBo-meH BnpaBe BMLHTH H3 OpraHH3aUHH. flocne yperyanpoBaHHa

CBOHX o6a3aTeJImCTB B paMKax OpraHH3auHH TaKoe rocyiapcTBO HanpaBnLqeT ten03HTapmo
YcTaBa OpHuHanbuoe yBe2oMleHHe 0 Bb1XO2te He no3l.Hee, '1eM 3a twectm MecsIteB 1A0 aaThI

BbIxo1a.
HOpsuIOK npleMa H bI xoa H3 OpraHH3auiHH onpeejirca coOmercnyioimM

-ono)KeHneM, yrBepKlaeMbiM CoBeToM.

CTarb 20

B cnyqae HeBbinOnHeHHsi rocy1apcTBOM-qneHOM noJio)KeHHA HacToatuero YcrTBa,
peIneHHfi COBeTa H npHHSTEIX B HX HcIojiHeHHe peuweHHi ApyrHX opraHoB OpraHH3aHH COBeT
MO)eT npHocTaHoBHrr ero yqaCTHe B AelrreJlHOCTH opraHoB OpraHH3aIHH.

B cnyqae flpOa2OJiKeHHq rocy/lapCTBOM-JIeHOM HeBbIIIOIHeHHI yKa3aHHbIX
O6.q3aTeJIbCTB CoBeT MO)eT I1pHHSrrb pewieHHe o er HCKJIIOqeHHH H3 OpraHH3ailHH.

PeuieHHl no AaHHbIM BOIIDOCaM B oTHoiueHHH Taxoro rocytapcTBa-xmeHa IIpHHHMai0Tcc

6e3 yqera ero ronoca.
HlopsaoK fipHOCTaHOBxH yacmT rocyapcTma-ueHa a gesreinbHOCTH opraHoB

OpraHH3aUHa Him ero HClJIIOqeHIU H3 OpraHH3allHH onpeaejseTca COOTBeTCTByIOHM

HlonaxeHHeM, yrepxAaeMbLM CoBeroM.

rnaBa Vi
Ha6mojaTeH

CTaTA 21

CTaTyc Ha6ojnAaTenA upH OpraHH3allHH Mo)weT 6lTyi npeAocTaBnieH rocyapcTBy, He
a auioeMycu qneHoM OpraHH3atHaH, a Tax(e Me)KayapoaHoA opIraHH3aUHH B COOTBeTCTBHH C

O4HIIHajbHbIM nHChMeHHbIM o6paueHHeM Ha HMB FeHepanLHoro ceKpeTapA. PetieHe o
ripe.ocraBjheHHH, npHoCTaHOBKe HIm aHHyIIHpOBaHHH eTaTyca Ha6loiaTeJLa rlpHHHMaeTCR
CoaerOM.

Yqac'me Ha6JIoAaTenerl B ceccHax H 3aceaHHIX opraHOB OpraHH3auHH
periiameHwmpyerc HpaBHjiaMH upottenypb oprauoB OpraRH3aUHn.
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FnaBa VIii
Hlpaocnoco6Hocmh, ripHBHiieRHH H HMMyHHTeTLI

CraTa 22

OpraHH3au lHOMI3yemcl Ha TeppHropHT H xaxcoro rocyaapcTBa-4neHa

ripaBocnoco6HOCThIO, Heo6xoAfHmOrf Am peajiH3allHH ee uenedi 1 3a2aq.

OpraHH3auHsi Mo)KeT co1pyIHmaHBTh c rocytapcThamH, He ABnIIOwjPMHCa ee qJeHaMH,
noauepHoa~aa OTHOIIeHH C Me)KztyHapoAHb1MH Me)KrlpaBHTejnCiTBeHHbIMH OpraHH3auiHAMH,

AeiicTByiOIUMH B cqepe 6e3onacHocm, 3anotam c HHMH MewyHapoIHie zorOBOpub,

HantpaBfjeHHbie Ha ycTaHoBjieHHe m pa3BHTne TaKOFO CoTpyAHwlecTaa.

OpraHH3alHa flnOJib3yeTCi npaBaMH IOpHIHqeCKoro JIHUa.

CraTs 23

llpHBHjerHH H immyHHTeTr OpraHH3aUHH onpefenmoTcA COOTBeTCTByIWHIM

Me)KzIyHapoAbim AorOBOpOM.

riama IX

DHHaHCHpOaaHHe

CTaThS 24

4)HHaHCHpOBaHHe aeXrreJrbHOCTH CeKperapHaTa ocymecTBAelTCA 3a c'IeT 61oaxeTa

OpraHa3allH.

Eiopicer OpraHH3atHH 4bOpMHpyeTcR 3a cMeT AojneBbTX B3HOCOB rocyaapcTB-UMeHOB,

yr~epzaemrx Co-erom.

bioer OpraHH3aUHH He mo)KeT HMeTb .e4 HUH1a.

flpoewr 61oaem OpraHH3alrli Ha Kawuiii 6 oAweTHbfil roi pa3pa6amlaaercl

CeKperapHaToM no cornacoBaHHio c rocyapcTBaMH-meHamH B COOTBeTCTBHH c oIOAO)KeHHeM o

flopu e d OpMHpOBaHln H HCrOJIHeHHR 6toaxera OpraHH3aUHH. BEolvieT OpraHH3aluiH

yraepxKaaercA COBeTOM.
llono)KeHie o niopwZe 4OpMHpOBaHH H HcnoJIHeHHA 61oi xera OpraHn3auuH

yrnep~xuaeTcA COBeroM.

FocyaapTBa-muewb caMOCTORTeIBHO HecyT pacxoIbi, CBB3aHHbie c yacTeM Hx

npeAtCTaBHTeJlei H 3KCIIepTOB B COBeuiaHH3IX, 3ace21aHHx opraHoB OpraHH3aiiHH H AipyrHX

Meporrprrnmx, npOBOAHMLIX B paMKaX OpraHH3auIHH, a TaKoie pacxoui, CB93aHHIeC C

nieRreTjbHOCTbK0 rlojirnpeoB.

CTaTbA 25
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B ciryqae HCBIHOJIHeHH51 rocyaapcTBaMi4-qieHaMH O6.q3aTeJnECTB no noraueHHo
3aAfOJDKeHHOCTH nepeq 61Ou axTOM OpraHa3aAni B Teqetitie iayx rleT COBeT rlpHHHMaeT
peUIenMe o npHOCTaHoBAeHHlH npaaa BbiaBH)KeHHRi rpa)zjaH 3TOrO rocyaapcTa Ha KBOThble
ROJ)KHOCTH B pamKax OpraHn3aIrHH, a TaK)Ke o jiHueHHH npaBa ronoca B opraHax OpraHH3aaijH
Ao noaHoro norauena 3afIoJrIeHHOCTh.

Fnaa X
3axJno-iH-rejrbHbie uioJIo)KeHHR

CTaTh, 26

HaCTOAHArH YCTaB nO2ne)KHT paTm4HKanHH H acTynaeT B CHJIy C aT cJaH

Aeron3HTapjio IOAIHCaBIIHMH ero rocyaapCTBaMH nOCJIeHero nHcbMeHHoro yBelow1eHHA 0
paTtq4HKaLHH.

AenO3HTapHnl yBeaOMiASeT rocy~apcTBa, norinHcaBLUHe HaCTOAIUH YcTaB, o UojiyeHHH

Ka.zAoro yBeaoMaeHnis o paTnm4mKautn.

CTaTbi 27

B HacTOAsUu. YcTaB C o6wero corniacHA rocyaapcTB-nJleHoB Moryr 6ErTb BHeCeHbl

H3MCHeHHI H AoIIOJIHeHHAI, KOTOpbIe O4OpMJIAIOTCR oT2enbHlMH IpoTOKOjlaMH.

IHPOTOKOJIM o6 H3MeHeHHR.X H aononaeHH3X B YCTaB 5IBJILIOTCi ero HeOTbemIleMO
macTbio H BCTy-aKOT B CHJTY B nopU1e, ycTaHoBJmeHHoM CTaTbeg 26 HaCTOsrnuero YCTaBa.

OroaopKa K YCTaBy He AorycKaOTCA.

Jbo6bie CrnOphi B OTHOLIeHHH ToniKoBa-HA H npHMeHeHHA noJio)KeHHi HaCTORtueFo
YcTaBa peiualOTCA riyTeM KOHCYflbTalHfi H nepcroBOpOB MecJy 3aHHTepecOBaHHbIMH

rocyapCTBaH-JneHaMH. B cny'ae HeztocTm)KeHHA cornacHi chop nepeaaeTcA Ha

paccMorpeHHC COBeTa.

C-aTb 28

OIHuHaIbHbIM H pa6oqnM a3bIKOM OpraHH3ainH AB3IAeTCA pyCCKHrI H3bIK.

CTaTbH 29

HacTolmMHi YcTan perHCTpHpyCTca B Cetpe-rapnaTe OOH B COOTBeTCTBHH C
ojto)IHiHRMH CTaTbmH 102 YcTaBa OpraHn3alm O6bezHeHnlbIx Haumfi.

CoBeptueno B ropoae KHmLHHene 7 oKTa6pa 2002 roia B OAHOM noanHHHOM 3K3emInJlpe
Ha pyCCKOM M3EIKe. nIIorAHHHEJfI 3K3eMOIRP p xpaHmTCS! y enO3HTapHA, KOTOphIEI HanpaBRAieT
Ka)"cOMy rOcy2apcTBy, foII1HcaBIueMy HaCTOAIRH YCTaB, ero 3aBepeHHYiO KOIHIO.

3a Pecny6nmicy ApMerni- 3a Kipru3ClYIO PecRY&INICY

3a Pecuy6&amcy Beapycb 3a POCCHAICKY1o c eepatwo

3a Pecny6,imxy 'a3axcTaa 3a PecaH Ta H
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[TRANSLATION -- TRADUCTION]

CHARTER OF THE COLLECTIVE SECURITY TREATY ORGANIZATION

The States Parties to the Treaty on Collective Security of 15 May 1992 (hereinafter --
"the Treaty"),

Acting in strict accordance with their obligations under the Charter of the United Na-

tions and the decisions of the United Nations Security Council, and guided by the univer-
sally recognized principles of international law,

Seeking to establish favourable and stable conditions for the full development of the

States Parties to the Treaty and to ensure their security, sovereignty and territorial integrity,

Reaffirming their commitment to the purposes and principles of the Treaty and the in-

ternational agreements and decisions adopted within its framework,

Determined further to develop and intensify their military and political cooperation in

the interests of ensuring and strengthening national, regional and international security,

Setting themselves the objective of maintaining and nurturing a close and comprehen-

sive alliance in the foreign policy, military and military technology fields and in the sphere

of countering transnational challenges and threats to the security of States and peoples,

Guided by their intention to enhance the effectiveness of their activities within the
framework of the Treaty,

Have agreed on the following:

CHAPTER I. ESTABLISHMENT OF THE COLLECTIVE SECURITY TREATY ORGANIZATION

Article 1

The States Parties to the Treaty hereby establish the international regional Organiza-

tion of the Treaty on Collective Security (hereinafter -- "the Organization").

Article 2

The provisions of the Treaty and of international agreements and decisions by the

Council on Collective Security of the Treaty adopted in the interests of the Treaty's further

development shall be binding on the member States of the Organization (hereinafter -- "the

member States") and on the Organization itself.

CHAPTER II. PURPOSES AND PRINCIPLES

Article 3

The purposes of the Organization are to strengthen peace and international and region-

al security and stability and to ensure the collective defence of the independence, territorial
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integrity and sovereignty of the member States, in the attainment of which the member
States shall give priority to political measures.

Article 4

In its activities the Organization shall cooperate with States which are not members of
the Organization and shall maintain relations with international intergovernmental organi-
zations which are active in the field of security. The Organization shall promote the forma-
tion of a just and democratic world order based on the universally recognized principles of
international law.

Article 5

The Organization shall operate on the basis of strict respect for the independence, vol-
untary participation and equality of rights and obligations of the member States and non-
interference in matters falling within the national jurisdiction of the member States.

Article 6

This Charter shall not affect the rights and obligations of the member States under oth-
er international agreements to which they are party.

CHAPTER III. AREAS OF ACTIVITY

Article 7

In order to attain the purposes of the Organization, the member States shall take joint
measures to organize within its framework an effective collective security system, to estab-
lish coalition (regional) groupings of forces and the corresponding administrative bodies
and create a military infrastructure, to train military staff and specialists for the armed forc-
es and to furnish the latter with the necessary arms and military technology.

The member States shall adopt a decision on the stationing of groupings of forces in
their territories and of military facilities of States which are not members of the Organiza-
tion after holding urgent consultations (reaching agreement) with the other member States.

Article 8

The member States shall coordinate and harmonize their efforts in combating interna-
tional terrorism and extremism, the illicit traffic in narcotic drugs, psychotropic substances
and arms, organized transnational crime, illegal migration and other threats to the security
of the member States.

The member States shall carry out activities in these areas in close cooperation with all
interested States and international intergovernmental organizations, and primarily under
the auspices of the United Nations.
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Article 9

The member States shall agree upon and coordinate their foreign policy positions re-
garding international and regional security problems, using, inter alia, the consultation
mechanisms and procedures of the Organization.

Article 10

The member States shall take measures to develop a treaty-law base that will govern
the functioning of the collective security system and to harmonize national legislation re-
lating to questions of defence, military construction and security.

CHAPTER IV. ORGANS OF THE ORGANIZATION

Article 11

The organs of the Organization shall be:

(a) The Council on Collective Security (hereinafter -- "the Council");

(b) The Council of Ministers for Foreign Affairs;

(c) The Council of Ministers of Defence;

(d) The Committee of Secretaries of the Security Council.

The permanent working organ of the Organization shall be the Secretariat of the Orga-
nization (hereinafter -- "the Secretariat").

The functions and working procedures of the organs indicated above shall be governed
by this Charter and by separate Regulations adopted by the Council.

Article 12

Decisions of the Council, the Council of Ministers for Foreign Affairs, the Council of
Ministers of Defence and the Committee of Secretaries of the Security Councils concerning
issues other than procedural questions shall be taken by consensus.

Each member State shall have one vote. The voting procedure, including that relating
to procedural questions, shall be governed by the Rules of Procedure of the organs of the
Organization, as approved by the Council.

The decisions of the Council and decisions by the Council of Ministers for Foreign Af-
fairs, the Council of Ministers of Defence and the Committee of Secretaries of the Security
Councils for the implementation of Council decisions shall be binding on the member
States and shall be implemented according to the procedures established by national legis-
lation.

Article 13

The Council shall be the highest organ of the Organization.



Volume 2235, 1-39775

The Council shall consider the main questions concerning the activities of the Organi-
zation, shall take decisions aimed at achieving its objectives and purposes and shall ensure
coordination and joint action between member States for the achievement of those objec-
tives.

The Council shall consist of the Heads of the member States.

The Ministers for Foreign Affairs, Ministers of Defence and Secretaries of the Security
Councils of the member States, the Secretary-General of the Organization, plenipotentiary
representatives of the member States to the Organization and invited persons may attend
meetings of the Council.

The Council shall have the power to establish permanent or temporary working and
subsidiary bodies of the Organization.

The Chairman of the Council (hereinafter -- "the Chairman") shall be the Head of the
State in the territory of which the current session of the Council is taking place, unless the
Council decides otherwise. He shall retain his rights and obligations for the period until the
next regular session of the Council.

If the Chairman is unable to perform his functions, a new Chairman shall be elected
for the remaining period.

During the periods between sessions of the Council, questions of the coordination of
the joint activities of member States in implementing the decisions taken by the organs of
the Organization shall be taken up by the Permanent Council of the Organization (herein-
after -- "the Permanent Council").

The Permanent Council shall consist of plenipotentiary representatives (hereinafter --
"Plenipotentiaries") appointed by the member States in accordance with their domestic pro-
cedures and shall operate in accordance with the Regulations adopted by the Council.

Article 14

The Council of Ministers for Foreign Affairs shall act as the Organization's advisory
and executive organ on questions of the coordination of the joint activities of the member
States in the field of foreign policy.

Article 15

The Council of Ministers of Defence shall act as the Organization's advisory and ex-
ecutive organ on questions of the coordination of the joint activities of member States in
military policy, military structures and cooperation in military technology.

Article 16

The Committee of Secretaries of the Security Councils shall act as the Organization's
advisory and executive organ on questions of the coordination of the joint activities of
member States in the provision of their national security.
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CHAPTER V. SECRETARIAT

Article 17

The Secretariat shall provide organizational, information, analytical and advisory ser-
vices for the activities of the organs of the Organization.

Jointly with the Permanent Council, the Secretariat shall carry out the preparation of
draft decisions and other documents of the organs of the Organization.

The Secretariat shall be composed of nationals of the member States (officials) accord-
ing to a quota based on the proportion of a member State's contribution to the Organiza-
tion's budget, and nationals of the member States (employees) appointed under contract on
a competitive basis.

The functions, establishment conditions and duties of the Secretariat shall be defined
by the relevant Regulations adopted by the Council.

The Secretariat shall be located in Moscow, Russian Federation. The conditions of the
Secretariat's presence in the territory of the Russian Federation shall be governed by the
corresponding international agreement.

Article 18

The Secretary-General of the Organization (hereinafter -- "the Secretary-General")
shall be the highest administrative official of the Organization and shall be the head of the
Secretariat.

The Secretary-General shall be appointed by decision of the Council for a period of
three years, on the recommendation of the Council of Ministers for Foreign Affairs, from
among the nationals of the member States.

The Secretary-General shall be answerable to the Council and shall participate in the
meetings of the Council, the Council of Ministers for Foreign Affairs, the Council of Min-
isters of Defence, the Committee of Secretaries of the Security Councils and the Permanent
Council.

The Secretary-General shall, in accordance with Council decisions, coordinate the
preparation of the relevant draft proposals and documents of the organs of the Organization
and maintain working contacts with other international intergovernmental organizations
and with States which are not members of the Organization.

The Secretary-General shall be the depositary of this Charter, of other international
agreements concluded within the framework of the Organization and of instruments that
are adopted.
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CHAPTER VI. MEMBERSHIP

Article 19

Membership of the Organization is open to any State which shares its purposes and
principles and is prepared to undertake the obligations set forth in this Charter and other
international treaties and decisions which are in effect within the framework of the Organi-
zation.

Decisions on admission to the Organization shall be adopted by the Council.

Any member State may withdraw from the Organization. After settling its obligations
within the Organization, such State shall send to the depositary of the Charter official no-
tification of its withdrawal no later than six months before the date of withdrawal.

The procedure for admission to and withdrawal from the Organization shall be deter-
mined by the relevant provisions of the Regulations adopted by the Council.

Article 20

In the event of non-fulfilment by a member State of the provisions of this Charter, de-
cisions of the Council or decisions of other organs of the Organization which have been
adopted for implementation, the Council may suspend its participation in the work of the
organs of the Organization.

In the event of persistent non-fulfilment of the above-mentioned obligations by a mem-
ber State, the Council may take a decision to expel such State from the Organization.

Decisions on such matters in relation to a member State shall be taken without count-
ing its vote.

The procedure for suspension of the participation of a member State in the work of the
organs of the Organization or its expulsion from the Organization shall be determined by
the Regulations adopted by the Council.

CHAPTER VII. OBSERVERS

Article 21

Observer status to the Organization may be granted to States which are not members
of the Organization and also to international organizations on the basis of an official written
application addressed to the Secretary-General. Decisions on granting, suspending or ter-
minating observer status shall be taken by the Council.

The participation of observers in sessions and meetings of organs of the Organization
shall be governed by the Rules of Procedure of the Organization.
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CHAPTER VIII. LEGAL CAPACITY, PRIVILEGES AND IMMUNITIES

Article 22

The Organization shall enjoy in the territory of each member State such legal capacity
as is necessary for the exercise of its functions and the fulfilment of its purposes.

The Organization may cooperate with States which are not members, maintain rela-
tions with international intergovernmental organizations which are active in the field of se-
curity, and conclude with them international agreements for the establishment and
development of such cooperation.

The Organization shall possess juridical personality.

Article 23

The privileges and immunities of the Organization shall be determined by the corre-
sponding international treaty.

CHAPTER IX. FINANCING

Article 24

The work of the Secretariat shall be financed from the budget of the Organization.

The budget of the Organization shall consist of assessed contributions from member
States approved by the Council.

The budget of the Organization may not have a deficit.

The draft budget of the Organization for each budgetary year shall be drawn up by the
Secretariat in agreement with the member States in accordance with the Regulations on the
procedure for the formation and implementation of the budget of the Organization. The
budget of the Organization shall be approved by the Council.

The Regulations on the procedure for the formation and implementation of the budget
of the Organization shall be approved by the Council.

Each member State shall bear the expenses associated with the participation of its rep-
resentatives and experts at conferences and meetings of the organs of the Organization and
in other activities carried out within the Organization, and also the expenses associated with
the activity of its Plenipotentiaries.

Article 25

In the event that a member State fails for two years to meet its obligation to pay its dues
to the budget of the Organization, the Council shall take a decision regarding suspension of
the right to nominate nationals of that State for quota posts in the Organization, and also
regarding termination of the right to vote in organs of the Organization until the dues are
paid in full.



Volume 2235, 1-39 775

CHAPTER X. FINAL PROVISIONS

Article 26

This Charter is subject to ratification and shall enter into force on the date of deposit
with the depositary of the last written notification of ratification by the signatory States.

The depositary shall notify the States which have signed this Charter of the receipt of
each notification of ratification.

Article 27

With the general consent of the member States, amendments and additions may be
made to this Charter, and shall be drawn up in separate protocols.

Protocols on amendments and additions to the Charter shall form an integral part there-
of and shall enter into force in accordance with the provisions of article 26 of this Charter.

Reservations to the Charter are not permitted.

Any disputes regarding the interpretation or application of the provisions of this Char-
ter shall be resolved through consultations and negotiations between the member States
concerned. In the event that agreement cannot be achieved, disputes shall be referred to the
Council for consideration.

Article 28

The official and working language of the Organization shall be Russian.

Article 29

This Charter shall be registered with the United Nations Secretariat in accordance with
the provisions of Article 102 of the Charter of the United Nations.
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Done at Chisinau on 7 October 2002, in a single original in the Russian language. The
single original shall be kept by the depositary, which shall send a certified copy thereof to
each State which has signed this Charter.

For the Republic of Armenia:

[ILLEGIBLE]

For the Republic of Belarus:

[ILLEGIBLE]

For the Republic of Kazakhstan:

[ILLEGIBLE]

For the Kyrgyz Republic:

[ILLEGIBLE]

For the Russian Federation:

[ILLEGIBLE]

For the Republic of Tajikistan:

[ILLEGIBLE]
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[TRANSLATION -- TRADUCTION]

CHARTE DE L'ORGANISATION DU TRAITE DE S1tCURITt COLLECTIVE

Les tats parties au Trait6 de s6curit6 collective du 15 mai 1992 (ci-apr~s appel& "le
Trait6"),

Agissant conform6ment aux obligations que leur impose la Charte des Nations Unies
et aux d6cisions du Conseil de s~curit6 de lOrganisation des Nations Unies et guides par
les principes du droit international g~n~ralement reconnus,

Soucieux de crier des conditions de stabilit6 favorables au d~veloppement harmonieux
des tats parties au Trait6 et de nature A garantir leur s~curit6, leur souverainet6 et leur in-
t~grit6 territoriale,

R~affirmant leur attachement aux buts et principes 6nonc~s dans le Trait6 ainsi qu'aux
decisions et accords adopt~s sur la base de ses dispositions,

R~solus d d~velopper davantage et A intensifier leur cooperation militaropolitique en
vue de garantir et de renforcer la s~curit6 nationale, r~gionale et internationale,

D~sireux de maintenir les liens qui les unissent et de les renforcer en mati~re de poli-
tique ext~rieure et en ce qui concerne les forces arm6es et le materiel militaire ainsi que la
lutte contre les dangers transnationaux de nature A compromettre la scurit6 des Etats et des
peuples,

Soucieux de renforcer l'efficacit6 des mesures prises en application du Trait6,

Sont convenus de ce qui suit :

CHAPITRE PREMIER. CRtATION DE L'ORGANISATION DU TRAITIt DE StCURITt COLLECTIVE

Article premier

Les lbtats parties au Trait6 cr~ent l'organisation internationale r~gionale du Trait6 de
s~curit6 collective (ci-apr~s appel "lorganisation").

Article 2

Les dispositions du Trait6 ainsi que les dispositions des accords internationaux le com-
pl~tant et les d6cisions du Conseil de s~curit& collective cr6 par le Trait& ont force obliga-
toire pour les tats membres de lorganisation (ci-apr~s appel6s "les lttats membres") et
lorganisation proprement dite.

CHAPITRE 1I. BUTS ET PRINCIPES

Article 3

Les buts de l'organisation sont de renforcer la paix, la s6curit6 et la stabilit6 internatio-
nales et r6gionales et de d~fendre collectivement l'ind~pendance, l'int~grit6 territoriale et la
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souverainet6 des tats membres, buts que les ttats membres s'efforcent d'atteindre avant
tout par des moyens politiques.

Article 4

Dans l'exercice de ses comptences, l'organisation coop~re avec les tats non membres
et entretient des relations avec les organisations intemationales intergouvernementales qui
oeuvrent dans le domaine de la s~curit& Elle contribue l'6laboration d'un ordre mondial
juste et d~mocratique, fond sur les principes g~n~ralement accept~s du droit international.

Article 5

L'organisation est guid~e par les principes du strict respect de l'ind~pendance, de la
participation volontaire et de l'6galit6 des droits et obligations des tats membres et de la
non-ing&ence dans leurs affaires int~rieures.

Article 6

La pr~sente charte est sans prejudice des droits et obligations d~coulant pour les Etats
membres d'autres accords internationaux auxquels ils sont parties.

CHAPITRE III. DOMAINES D'ACTIVITE

Article 7

Aux fins de r~aliser les buts de lorganisation, les Etats membres prennent conjointe-
ment des mesures en vue de mettre en place un syst~me de s~curit6 collective efficace, de
crier des groupements de forces r6gionaux et les organes n6cessaires pour les diriger, de
mettre en place des infrastructures militaires, de former des cadres et des sp~cialistes pour
les forces armies et de fournir d ces demi&res l'armement et le materiel qui leur sont n~ces-
saires.

Apr~s avoir promptement consult6 les autres tats membres (ou obtenu leur accord),
les ttats membres se prononcent sur le d6ploiement sur leurs territoires de groupement de
forces et d'6lments d'infrastructure militaire d'tats non membres de l'organisation.

Article 8

Les tats membres unissent et coordonnent leurs efforts afin de lutter contre le terro-
risme et l'extr~misme intemationaux, le trafic illicite de stup~fiants, de substances psycho-
tropes et d'armes, la criminalit6 transnationale organis~e, les migrations ill~gales et autres
menaces A leur s~curit&

Ils agissent A cette fin en 6troite collaboration avec tous les tats int~ress6s et toutes
les organisations internationales intergouvernementales comp~tentes, compte dfiment tenu
du r6le pr6pond&ant de l'Organisation des Nations Unies.
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Article 9

Les tats membres coordonnent leurs politiques 6trangbres en ce qui concerne les pro-
blkmes de s~curit6 intemationaux et r~gionaux, notamment au moyen des m~canismes et
procedures de consultation de lorganisation.

Article 10

Les Etats membres prennent des mesures pour 6laborer, sur la base du Trait&, les r~gles
r~gissant le fonctionnement du syst~me de s&curit& collective et pour harmoniser leur legis-
lation nationale en mati~re de defense, d'infrastructures militaires et de s~curit6.

CHAPITRE IV. ORGANES

Article 11

Les organes de lorganisation sont les suivants

a) Le Conseil de la scurit& collective (ci-apres appelk "le Conseil");

b) Le Conseil des ministres des affaires etrangeres (ci-apres appele "le CMAE");

c) Le Conseil des ministres de la defense (ci-apres appele "le CMD");

d) Le Comit6 des secr~taires des conseils de securit& (ci-apres appel6 "le CSCS").

L'organe de travail permanent de lorganisation est le secretariat de l'organisation (ci-
apres appel6 "le secretariat").

Les competences et le fonctionnement des organes susmentionnes sont regis par la pr6-
sente charte ainsi que par les dispositions qu'adopte le Conseil.

Article 12

Les decisions du Conseil, du CMAE, du CMD et du CSCS sur les questions autres que
les questions de procedure sont prises par consensus.

Lorsque les d6cisions sont prises par voie de scrutin, chaque ttat membre dispose
d'une voix. Les regles en matiere de vote, y compris sur les questions de proc6dure, sont
fix6es par les Reglements int6rieurs des organes de l'organisation adopt6s par le Conseil.

Les d6cisions du Conseil et les d6cisions que le CMAE, le CMD et le CSCS prennent
pour y donner suite ont force obligatoire pour les tats membres, qui les appliquent confor-
m6ment A leurs 16gislations nationales.

Article 13

Le Conseil est lorgane supreme de rorganisation.

II examine les questions relatives aux principes directeurs r6gissant les activit6s de lor-
ganisation, prend les d6cisions requises pour atteindre ses buts et objectifs et assure la coor-
dination des activit6s entreprises conjointement par les tats membres A cette fin.
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Le Conseil est compos6 des chefs d'1tat des tats membres.

Peuvent participer aux reunions du Conseil les ministres des affaires 6trangbres, les mi-
nistres de la defense et les secr&taires des conseils de s~curit6 des 1ttats membres, le Secr&-
taire g~n~ral de l'organisation, les repr~sentants plnipotentiaires des ttats membres auprbs
de l'organisation et des personnalit~s invit~es.

Le Conseil peut crier, A titre permanent ou provisoire, des organes de travail et des or-
ganes subsidiaires de l'organisation.

Sauf dcision contraire du Conseil, le President du Conseil (ci-apr~s appelk "le Presi-
dent") est le chef d' tat du pays sur le territoire duquel se tient la session en cours du Con-
seil. 11 assume les droits et devoirs de sa charge jusqu'A la session suivante.

En cas d'incapacit& du President, un nouveau President est 6lu pour la dur~e du mandat
qu'il reste A courir.

Entre les sessions du Conseil, la coordination des activit~s entreprises conjointement
par les tats membres en application des decisions prises par les organes de lorganisation
est assur~e par le Conseil permanent auprbs de l'organisation (ci-apr~s appel "le Conseil
permanent").

Le Conseil permanent se compose des repr~sentants pl~nipotentiaires nomm~s par les
ttats membres conform~ment A leurs lgislations nationales; il agit conformment aux dis-
positions adopt~es par le Conseil.

Article 14

Le CMAE est un organe consultatif et ex&cutif charg6 de la coordination des activit~s
entreprises conjointement par les ttats membres de l'organisation dans le domaine de la po-
litique ext~rieure.

Article 15

Le CMD est un organe consultatif et ex~cutif charg6 de la coordination des activit~s
entreprises conjointement par les ttats membres de lorganisation dans les domaines de la
politique relative aux forces armies, des infrastructures militaires et de la cooperation en
mati~re de materiel militaire.

Article 16

Le CSCS est un organe consultatif et ex~cutif charg6 de la coordination des activit~s
entreprises conjointement par les tats membres de lorganisation en vue d'assurer leur s&-
curit6 nationale.
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CHAPITRE V. SECRItTARIAT

Article 17

Le secretariat foumit aux organes de lorganisation les services qui leur sont n~cessai-
res, en mati~re d'organisation, d'information, d'analyse et de consultation, pour s'acquitter
de leurs fonctions.

En cooperation avec le Conseil permanent, il assure la preparation des projets de d~ci-
sion et autres documents des organes de l'organisation.

Le secretariat se compose de ressortissants des tats membres recrut~s selon un syst&-
me de quotas (fonctionnaires) fixes proportionnellement au montant de la contribution des
ltats membres au budget de lorganisation, et de ressortissants des btats membres recrut~s
par concours et engages pour une dur~e d~terminre (collaborateurs).

Les attributions du secretariat et les r~gles en r~gissant la composition et le fonction-
nement sont fix~es par les dispositions que le Conseil adopte A cet effet.

Le siege du secr&ariat est A Moscou (F6d~ration de Russie). Les questions li~es A l'ta-
blissement du siege du secretariat sur le territoire de la Fd~ration de Russie sont r~glkes
dans l'Accord international conclu A cette fin.

Article 18

Le Secr~taire g~n~ral de l'organisation (ci-apr~s appeI "le Secr~taire g~n~ral") est le
plus haut fonctionnaire de lorganisation; il assure la direction du secretariat.

Le Secr~taire g~n~ral est nomm6 par le Conseil pour un mandat de trois ans sur recom-
mandation du CMAE; il doit 8tre ressortissant d'un des tats membres.

Le Secr~taire g~n~ral est responsable devant le Conseil; il participe aux reunions du
Conseil, du CMAE, du CMD, du CSCS et du Conseil permanent.

Conform~ment aux decisions du Conseil, le Secr~taire g~n~ral coordonne l'laboration
des projets de propositions et de documents des organes de l'organisation et entretient les
relations de travail n~cessaires avec d'autres organisations internationales intergouverne-
mentales et les gouvernements d'Itats non membres de lorganisation.

Le Secr~taire g~n~ral est d~positaire de la pr~sente charte ainsi que de tous autres ac-
cords internationaux conclus et documents adoptrs dans le cadre de l'organisation.

CHAPITRE VI. MEMBRES

Article 19

Peut devenir membre de Porganisation tout tat qui en approuve les buts et principes
et est dispos6 A souscrire aux obligations prrvues par la prrsente charte ainsi que par les
autres accords internationaux et drcisions internationales en vigueur dans le cadre de l'or-
ganisation.

L'admission comme membre de rorganisation se fait par decision du Conseil.
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Tout tat membre est en droit de se retirer de l'organisation. Apr~s s'8tre acquitt6 des
obligations qui lui incombent dans le cadre de lorganisation, ledit tat adresse au d6posi-
taire de la charte la notification officielle de son retrait six mois au plus tard avant la date A
laquelle il prend effet.

Les rbgles r6gissant ladmission dans lorganisation et le retrait de l'organisation sont
fix6es par les dispositions que le Conseil adopte A cette fin.

Article 20

Si un Etat membre ne respecte pas les dispositions de la pr6sente charte, les d6cisions
du Conseil et les d6cisions prises par d'autres organes de rorganisation pour y donner suite,
le Conseil peut suspendre sa participation aux travaux des organes de lorganisation.

Si l'ttat membre persiste d ne pas remplir les obligations requises, le Conseil peut d6-
cider de l'exclure de l'organisation.

Dans les cas ci-dessus mentionn6s, les d6cisions sont prises sans qu'il soit tenu compte
de la voix de l'ttat membre en cause.

Les r~gles r6gissant la suspension de la participation d'un tat membre aux travaux des
organes de l'organisation ou son exclusion de l'organisation sont fix6es par les dispositions
que le Conseil adopte A cet effet.

CHAPITRE VII. OBSERVATEURS

Article 21

Le statut d'observateur aupr~s de lorganisation peut &re accord6 A tout tat non mem-
bre de lorganisation ainsi qu'A toute organisation intemationale qui en font officiellement
la demande par 6crit au Secr~taire g6n6ral. La d6cision d'accorder le statut d'observateur,
de le suspendre ou de le retirer est prise par le Conseil.

La participation des observateurs aux sessions et r6unions des organes de l'organisa-
tion est r6gie par le R~glement int~rieur desdits organes.

CHAPITRE VIII. CAPACITIt JURIDIQUE, PRIVILEGES ET IMMUNITES

Article 22

L'organisationjouit, sur le territoire de chacun de ses membres, de la capacit juridique
n6cessaire A la r6alisation de ses buts et objectifs.

L'organisation peut collaborer avec des ttats non membres, entretenir des relations
avec des organisations internationales intergouvernementales oeuvrant dans le domaine de
la s6curit6, et conclure avec eux des accords internationaux visant A instaurer cette collabo-
ration et A la d6velopper.

L'organisation poss~de la personnalit& juridique.
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Article 23

Les privileges et immunit~s de Porganisation sont fixes par l'Accord international con-
clu A cette fin.

CHAPITRE IX. FINANCEMENT

Article 24

Les activit~s du secretariat sont financ~es sur le budget de 'organisation.

Le budget de l'organisation est aliment& par les cotisations des tats membres que fixe
le Conseil.

Le budget de l'organisation ne peut 8tre d~ficitaire.

Le projet de budget de I'organisation est 61abor6 pour chaque exercice par le secretariat
en accord avec les tats membres conformment aux R~gles r~gissant l'tablissement et
l'ex~cution du budget de lorganisation. I1 est adopt6 par le Conseil.

Les R~gles r~gissant l'tablissement et 'ex6cution du budget de I'organisation sont
adopt~es par le Conseil.

Est A la charge des lbtats membres le coit de la participation tant de leurs repr~sentants
plnipotentiaires que de leurs repr~sentants et experts aux reunions des organes de I'orga-
nisation ainsi qu'A d'autres activit~s entreprises dans le cadre de I'organisation.

Article 25

Lorsqu'un ttat membre ne respecte pas son obligation de payer sa contribution au bud-
get de rorganisation pendant deux ans, le Conseil decide de suspendre son droit A tre re-
pr~sent& parmi le personnel de lorganisation et de le priver de son droit de vote dans les
organes de lorganisation tant qu'il ne s'est pas int~gralement acquitt6 de ses arrir~s.

CHAPITRE X. CLAUSES FINALES

Article 26

La pr~sente charte est soumise A ratification; elle entrera en vigueur A la date du d~p6t
du demier instrument de ratification par les ttats signataires.

Le d~positaire informe les tats signataires de la pr~sente charte du d~p6t de chaque
instrument de ratification.

Article 27

Des modifications et adjonctions peuvent tre apport~es A ]a pr~sente charte avec lac-
cord de tous les lbtats membres; elles font lobjet de protocoles distincts.

Lesdits protocoles font partie int~grante de la charte et leur entree en vigueur est r~gie
par les dispositions de 'article 26 ci-dessus.
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La pr6sente charte ne peut faire l'objet de r6serves.

Tout diff&rend auquel pourrait donner lieu l'interpr6tation et l'application des disposi-
tions de la pr6sente charte sera r6gl6 par voie de consultation et de n6gociation entre les

tats membres concemrs. S'ils ne parviennent pas A s'entendre, le diff~rend est renvoy6 au
Conseil.

Article 28

La langue officielle et la langue de travail de l'organisation sont le russe.

Article 29

Conform6ment A l'Article 102 de la Charte des Nations Unies, la pr6sente charte sera
enregistr6e au Secr6tariat de P'Organisation des Nations Unies.

Fait di Chisinau, le sept octobre 2002, en un seul exemplaire, en langue russe. L'original
est conserv6 par le d6positaire. Des copies deiment certifi6es conformes en seront remises
par lui A chacun des Etats signataires.

Pour la Fd6ration de Russie

(ILLISIBLE)

Pour la R6publique d'Armnie:

(ILLISIBLE)

Pour ]a R~publique du B61arus:

(ILLISIBLE)

Pour la R~publique du Kazakhstan:

(ILLISIBLE)

Pour la R6publique du Kirghizistan:

(ILLISIBLE)

Pour la R~publique du Tadjikistan

(ILLISIBLE)




